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Öz
Bu çalışma, İttihat ve Terrakki Cemiyeti’nin II. Abdülhamid sonrası dönemde Pan-İslamizm 
mirasına dair yaptığı çalışmalar hakkında dönemin Rusya Elçiliği tarafından merkeze 
gönderilen bir raporun tercümesidir. Rapor, Rus arşivlerinden alınmıştır ve Osmanlı’nın 
faaliyetlerine Rusya’nın bakışını göstermesi açısından önem arz etmektedir. Rapor temel-
de Osmanlı’nın Pan-İslamist faaliyetleri II. Abdülhamid sonrasında da sürdürdüğünü ve 
Rusya’nın bu durumdan duyduğu rahatsızlığı gözler önüne sermektedir. Rusya’nın rahat-
sız olması, bu faaliyetlerin kendi sınırları içerisindeki Müslümanlara olabilecek etkileri 
sebebiyledir. 

Anahtar Kelimeler: Pan-İslamizm, İttihat ve Terakki Cemiyeti, Jön Türkler, Osmanlı, 
Rusya.
Abstract

A Report from the Russian Embassy in Istanbul on Pan-Islamic Movements du-
ring the Abdulhamit II Period.
This study is a translation of a report, sent by Russian Embassy to their headquarter, 
about the Pan-Islamic activities of Committee of Union and Progress in the period that fol-
lowed the Abdulhamid II’s reign. The report was taken from the Russian archives and is 
important in terms of showing us Russia’s approach to the Pan-Islamic activities of the 
Ottomans. It demonsrates that the Pan-Islamic activities of the Ottomans continued in 
the aftermath of Abdulhamid II’s period and Russia was not satisfied with this situation. 
Russia's dissatisfaction arose from the fear that theese activities would affect the Muslims 
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within its borders in a negative way.
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Rusya’nın İstanbul Büyükelçiliği’nin II. Abdülhamid Dönemindeki Pan-İslamizm Hareketleri 
ile İlgili Bir Raporu

Rusya İmparatorluğu’nun İstanbul Büyükelçiliği’nden1

Zat-ı Alileri Aleksandr VASİLYEVİÇ!

Bu senenin 27 Temmuz’unda elçi Hofmeister Çarıkov adına gelen 
973 no’lu mektup. Ekselansları size yazarak bildirmek isterim ki, Türkis-
tan ve Buhara’da sol eğilimli Türk gazeteler hızlı bir şekilde yayılmaya 
başladı. Gazeteler yerli Müslüman halk arasında güçlü propagandaya se-
bep olmaktadır. 

İzniniz olursa imkânlar dâhilinde buradaki İttihat ve Terakki Cemi-
yeti’nin çalışmaları hakkında sizi bilgilendireyim: 

Bu cemiyet Türkistan ve Buhara’da yaşayan Müslüman toplumu ay-
dınlatma vazifesi üstlenmiştir. Aşağıda gösterilen ve şu ana kadar elçiliğin 
elinde olan bilgileri sizinle paylaşmayı borç addederim.

Türk Anayasasının ilanından sonra İstanbul’da İttihat ve Terakki 
Cemiyeti’nin yetkisi altında “Buhara İlmî Cemiyeti” kuruldu. Merkezin ba-
şında İslam ideallerini savunan meşhur önderlerden doktor Nazım vardır. 
Adı geçen bu cemiyet arabuluculuğu ile Ulusal Aydınlanma Komitesi, Bu-
hara ve Kaşgar’la ilişkileri destekliyor ve oralardan öğrenci toplayıp on-
ları İstanbul’da askeri ya da devlet okullarına yerleştiriyor. Öğrenci sayısı 
hali hazırda 100 civarındadır ve onların yarısı Buharalı, diğer yarısı da 
Kaşgarlıdır. Tedris edilen mevcut derslerin yanında öğrencilere İslamcılık 
ve Türk şovenliği aşılanıyor. 

Çin Türkistan’ında İslamcı propagandacılardan biri geçen yaz İstan-
bul’da görülen bildiğiniz Şeyh Said’dir. Görünürde bu, Molla Muhammed 
Said’dir. Çin Türkistan’ında propaganda yaptığına dair 1908 senesinde 
konsolosumuz onun hakkında Kaşgar’a haber iletmişti. 

Adı geçen Şeyh kendisini Kaşgar Şeyhülislamı olarak tanıtmış ve 
İstanbul’da çok meşhur olmuştu. 11 Haziran’da veziriazam Hakkı Paşa 
aracılığı ile Sultan’ın da bulunduğu seyirci karşısına çıkartılmış, ardından 
da İttihat ve Terakki Cemiyeti’nde İslam hakkında Arapça bir konuşma 
yapmıştır.  Bu konuşması sebebiyle Cemiyet ona övgüler yağdırmış ve 
hakkında Kaşgar’a yazılan teşekkür mahiyetli referans mektubu ile ödül-

1	 Belgeden bizi haberdar ederek belgenin bir örneğini bize verme lütfunda bulunan 
Karadeniz Teknik Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi 
Bölümü okutmanı Sayın Veysel Usta’ya teşekkürlerimizi iletmeyi bir borç biliriz. (Çe-
virenler).
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lendirilmiştir. 

Bir müddet sonra Şeyh’in buradaki durumu değişmiş; İstanbul’da 
öğrenim gören bazı öğrenciler ve “Teâruf-i Müslimin” gazetesi bu şahsın 
öyle bir vazifesinin olmadığını ve Said’in sahtekâr olduğunu söylemişler-
dir. Askeri mahkeme tarafından başlatılan tahkikatta Şeyh Said’in Türk 
uyruklu, Trablusgarb doğumlu olduğu ve Müslüman ülkelerden Mısır, 
Arabistan, Hindistan, Çin Türkistan’ı ve Rusya’ya seyahat ettiği anlaşıl-
mıştır. 

Çeşitli bilgilerden malum olduğuna göre, Genç Türkler (Jön Türkler) 
İslamcı kampanyaları ve eski rejim adetlerini miras almışlar ve Abdül-
hamit’in politikasına özenmeğe ve onun izinden gitmeye başlamışlardır. 
Hatırlamak gerekir ki; Hicaz demiryolunun inşası için başlatılan para top-
lama kampanyası şaşırtıcı derecede başarılı netice vermiş ve bütün Müs-
lüman ülkelerden toplanan para 150-200 milyon Frankı bulmuştu. 

İttihat ve Terakki Cemiyeti bu sene, Osmanlı Donanmasına Yardım 
Cemiyeti’ni kurdu ve Müslüman nüfusa sahip ülkeler olan Fas, Tunus, Ce-
zayir, Mısır, Sudan, Hindistan ve Rusya’ya din adamları ve askeri komu-
tanlar gönderdi. Adı geçen cemiyet aracılığı ile buralarda Osmanlı donan-
masının güçlendirilmesi propagandası yapılmakta idi. 

Bu propagandanın Hindistan’daki Müslümanlar arasında da yü-
rütülmesi Büyük Britanya hükümetinin Babıali’de birtakım diplomatik 
temaslarına neden oldu. Hindistan kralının yardımcısı Türk donanma-
sını güçlendirmeye yönelik imzalanmış kağıt ve broşürlerin burada da-
ğıtılmasını kesinlikle yasakladı ve Büyük Britanya sefirliğine bu konuda 
Babıali’yi bilgilendirmesini, bir hükümet sınırları içerisinde başka bir 
hükümetin donanmasının güçlendirilmesine müsaade edilemeyeceğini 
bildirmesini tavsiye etti. 

Polis teşkilatı, bu senenin 29 Temmuz tarihinde 900 No’lu yaban-
cı işler dairesi 1. bölümden İmparatorluk elçiliğine, dairesel ilişki kap-
samında bir fetva ile alakalı 4 Şubat 48921 no’lu nüshayı iletti. İddiaya 
göre, buradaki İttihat ve Terakki Cemiyeti’nin ısrarı ile yayımlanan fetvada 
İstanbul şeyhülislamı bütün Müslümanlar ve Rus uyruklu göçmenlerden 
Türk donanmasına kendilerini feda etmelerini istemiştir. Elçiliğin bilgi-
lendirmesine göre adı geçen fetva Şeyhülislam tarafından verilmemiştir. 
Zaten bunu tahmin etmek zor olmasa gerektir. Çünkü her ne kadar bu 
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güçlü komite büyük ölçüde Türk hükümetinin politikasını yönlendirse de 
bir o kadar da dikkatli hareket etmekte ve kendisini devletin resmi görev-
lilerinden uzak tutmayı başarmaktadır. Bu sebeple kendi propagandası 
için devletin şeyhülislam gibi resmi bir yüzü ile ortak bir işe kalkışmış 
olması çok uzak bir ihtimaldir. Lakin bu son fetva olmasa da Türk donan-
masının güçlenmesi için yardım toplama işi Rusya’da da başarı ile devam 
ediyor. Örnek olarak, bir kaç ay önce cemiyet tarafından Kırım’a propa-
ganda için oranın Müslüman halkından birkaç hoca gönderilmişti. Netice-
de hocaların orada çalışmaları sonucu Kırım zenginlerinden oluşan bir-
kaç kişi İstanbul’dan geçerken Türk donanmasına hatırı sayılır yardımda 
bulunmuşlardı. 

Elçiliğin elindeki belgelerde Buhara’ya da aynı amaçla hocalar gön-
derilmiş olduğu bildirilmektedir. Bu senenin Temmuz ayında buradan 
çıkıp Sofya üzerinden Petersburg’a komitedeki konumuna göre ikincil 
durumda olan Salih Efendi adı ile tanınan bir zat geldi.  Onun görevi de 
Rus Tatar Müslümanları ve Buharalılar arasında Pan-İslamist hareketi 
körüklemekti. Salih’in elinde komitenin verdiği ve Petersburg’daki Os-
manlı elçisi Turhan Paşa adına yazılmış tavsiye mektubu vardı. Mektupta 
gönderilen şahsa orada görevini eksiksiz yerine getirmesi için her türlü 
yardımın yapılması istenmekteydi. Bu mektup ayrıca Sadrâzam Hakkı Pa-
şa’nın Turhan Paşa’ya Salih’i tavsiyesi niteliğindeydi. Elde ettiğimiz bil-
gilere göre Salih Efendi’nin bu görevi Osmanlı elçiliği tarafından pek de 
hoş karşılanmadı. Zira böyle önemli konularda elçinin fikri sorulmadan 
karar verilmişti. Elimizde olan bilgiler Salih Efendi’nin aynı vazife ile Pe-
tersburg’dan Buhara’ya geçtiği yönündedir.

Aynı tarihler arasında Bombay’dan, Lahor ve Afganistan üzerinden 
Buhara’ya aynı görevle komitenin bir diğer bir üyesi olan Şeyh Mehmet 
Afgani adında biri geldi. Lakin onun görevi başarısız oldu. O, İngiliz yöne-
timi tarafından tutuklandı. Kaçarak saklanmayı başardı ve nerede saklan-
dığı da bilinmiyor. 

Komitenin İstanbul’da ikamet eden bir başka nüfuzlu üyesi İslamcı 
düşüncenin aktif savunucusu Şehbenderzâde Ahmet Hilmi Şeyh Muhred-
din Harusi olarak da tanınır. Bu zat farklı ülkelerde yaşayan Müslümanlar-
la aktif yazışma yapmaktadır. Bizim Türkistanlıların yardımı ile bu şahsın 
gerçek kimliğini tespit etmek Türkistan yönetimi açısından zor olmaz. 
Yukarıda arz ettiğimiz bilgilere istinaden diyebiliriz ki, Genç Türkler (Jön 
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Türkler) İslamcı fikirlerin yayılmasında aktif faaliyetler göstermektedir-
ler. 

Son aylarda bu bölgede propaganda yapan hocalarla sınırlı kalma-
yarak buradaki Türk dergilerinde geniş bir gazete kampanyası başlattılar. 
Bu gazetelerin Türkistan ve Buhara’da görülmesi ve yayılması zatıâlinizin 
de dikkatini çekmiştir. Bununla ilgili İmparatorluk elçiliği aşağıdaki bir-
kaç bilgiye sahiptir: 

Propaganda ile meşgul olan esas üç dergi vardır: Bunlar haftalık ya-
yın yapan “Hikmet”, “Sırat-ı Müstakim” ve “Teâruf-i Müslimin” dergileridir.  
“Hikmet” ve “Tasvir-i Efkâr” günlük gazeteleri, baş editör Ahmet Hilmi ta-
rafından neşredilmektedir. 

“Sırat-ı Müstakim” dergisi âyandan İsmail Hakkı Efendi ve Musa Ka-
zım Efendi’nin üye olduğu Büyük İlim Kurulu’na aittir. Ayrıca Musa Kazım 
Efendi şeyhülislamlık görevini yürütmektedir. Son zamanlarda bu dergi 
ile İttihat ve Terakki Cemiyeti’nin üyelerinden Mehmet Balcızâde Hüse-
yin’in oğlu ve Rus göçmenler işbirliği yapmaktadırlar. Rus hükümetine 
düşmanlığı özellikle “Teâruf-i Müslimin” dergisi yapmaktadır. Bu dergi 
Türk ve Rus Müslümanları tarafından basılmaktadır. Lakin burada esas 
rolü, yerli Abdürreşid İbrahimov oynamaktadır. O, Kafkasya’da “İrşat” 
gazetesinin son ve eski editörü olup aslen Sibirya Tatarlarındandır ve 
“Orenburg Mahkeme-i Şer’iyye” üyesidir. Hatta kısa bir dönem Orenburg 
müftülüğü vazifesini icra etmiştir. Sonradan emekliye ayrılarak ticaretle 
ve kısa dönem gazetecilikle meşgul olmuştur. O, Rus hayat şartlarını iyi 
bildiği için Rusların Müslümanlara zulmettiğine, onları kovduğuna, sıkış-
tırdığına ve bu zulmü bizzat Rus hükümetinin başlattığına dair iftira dolu 
düşüncelerini gerçekçi bir biçimde Müslüman okuyucularına sunarak 
dergide bu konu ile alakalı başka yazıları çıkarmakla birlikte kendi yazı-
larının da güçlü izlenim uyandırmasına çalışmıştır. Ayrıca “Teâruf-i Müsli-
min” dergisinde Rusya’dan birçok malumat yer almaktadır. 

5 No’lu dergideki Ahmet Tacettin imzalı “Duma ve Müslüman Hak-
ları” yazısı da ilgi çekicidir. Bu yazarın 14 No’lu sayıda “Dindarlığa Çağrı” 
yazısı, 15-16. sayılarda İlminski’nin merhum başsavcı Sinoda Pobedanos-
teva’ya yazdığı mektubun çevirisi vs. yer almaktadır. 

Yukarıda ismini zikrettiğimiz dergilerle işbirliği yapan Rus uyruk-
lu göçmenlerden “Sırat-ı Mustakim”de yazan Ahmet Ağayev’i ve Rusya’ya 

Çev.: Ahmet Niyazov - Nariman Hasanov



201
)

karşı sert yazıları ile tanınan doktor Karabekov’u hassaten vurgulamak 
isterim. Bu adı geçen üç Rus göçmen yazardan hal-i hazırda İstanbul’da 
en meşhur olanı Reşit İbrahimov’dur. O, sık sık İttihat ve Terakki dernek-
lerinde dersler vermektedir. Hatta öğretim üyesi sıfatı ile yaptığı ilk ko-
nuşmasında âyandan Musa Kazım Efendi, şimdiki şeyhülislam, dinleyici-
lere İbrahimov’u bizzat kendisi takdim etmiştir. 

İstanbul’da dolaşan söylentilerden biri de Rusya’nın iki hanlığı 
birleştirme niyetinde olmasıdır. Bu söylentiler son zamanlarda dergile-
rin dikkatlerini Türkistan, Hive ve Buhara hanlıklarına çevirdi. “Hikmet” 
dergisinin 2 Eylül tarihli “Orta Asya ve Afganistan” yazısı,  “Sırat-ı Musta-
kim” dergisinin 107-108 no’lu sayısında yer alan “Buhara’nın Bağımsızlı-
ğına Hücum”; “Teâruf-i Müslimin”in ise 16 no’lu sayısındaki “Hive Hanına 
Ölüm” ve başka makaleler bu türdendir.

Burada çıkan ve siz zatıâlilerinizin de dikkatinde olan siyasi gazete 
“İkdam”da da diğer dergilerde olduğu gibi bu türden yazılara rastlamak 
mümkündür. Türkçe olmayan gazeteler de sık sık Rusya’yı karalayan ya-
zılar yayınlamaktadır. Maksat burada yaşayan Müslüman halkta Rusya’ya 
karşı düşmanca duygular uyandırmaktır. 

Belirtilmelidir ki maliyeti, Almanlar tarafından hibe edilen para ile 
desteklenen Almanca ve Farsça çıkan “Osmanischer Lloyd” gazetesi, bu-
nunla birlikte Türk Celal Nuri’nin Fransız dilinde çıkardığı “Le Jeune Turc” 
gazetesi de bize aşırı düşmandır. 

Son olarak bildirmeliyiz ki “Teâruf-i Müslimin” dergisinin editörü 
olup yukarıda adı geçen İbrahimov kendi seyahatnamesinin üç baskısını 
yaptı. Rus devriminin bastırılmasından sonra o, Türkistan, Sibirya, Mo-
ğolistan, Mançurya, Japonya, Kore, Çin, Hindistan adaları ve Arabistan’a 
seyahat etmişti. Kitabın adı “Alem-i İslam ve Japonya’da İntişâr-ı İslami-
yet”dır.  İbrahimov’un maksadı İslami propaganda hatta putperest top-
raklarda İslam’ı tebliğ olduğuna göre kanaatimce bu kitap bizim Müslü-
manlar tarafından rağbet görüp hevesle okunacaktır. 

İstanbul’da İslamcı propaganda yürüten kuruluşlar hakkında elçi-
liğin elinde olan bilgiler ve hedeflerine ulaşmak için kullandıkları yön-
temler kısaca bunlardan ibarettir. Yüce Ekselanslarının arzusu üzerine 
dergilerin Türkistan, Buhara ve bütün Orta Asya’yı konu eden örnekle-
rini zatıâlilerinize göndermeyi geciktirmeyiz. Bağışlanmamı rica ederek 
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sormak isterim ki, Yüce Ekselansları bazı dergilere geçici olarak abone 
olmayı arzu etmezler mi? 

Size olan bağlılığımı ve hürmetlerimi kabul etmenizi rica ederim!

Aslına Uygun olarak – İmza: 

Tasdik: Baş Kâtip – İmza: 

Kontrol: Yardımcı Kâtip- İmza:  
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